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Instructions: (1) Mention clearly the options you attempt.
(2) Figures on the right indicate marks.

1. (A) What are the fundamental principles underlying the process of Translation, 14
and how do they contribute to the effective conveyance of meaning across
languages?

OR

(B) What does it mean to say that Translation embodies both a process and a
product, and how does this duality influence the understanding and creation of
translated works?

2. (A) What are the different categories or classifications of Translation, and how 14
do they vary in approach, purpose, and outcome?

OR

(B) Explain the categorization of the translation process into different types,
detailing the distinctions and purposes of each classification.

3. (A) What are the key challenges and obstacles encountered in the process of 14
Translation, and how do they impact the fidelity and accuracy of translated texts?

OR

(B) Discuss the concept that every translation inherently involves a degree of loss
in the original meaning, presenting a spectrum between over-translation and under-
translation.

4. Translate Any One of the following paragraphs into English : 14
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5. Translate the following sentences into either Gujarati or Hindi: (Any Seven) 14

(1) All that glitters is not gold.

(2) Ask not what your country can do for you; ask what you can do for your country.
(3) Genius is one percent inspiration and ninety-nine percent perspiration.

(4) Keep your friends close, but your enemies closer.

(5) Knowledge is power.

(6) Life is like riding a bicycle. To keep your balance, you must keep moving.

(7) Not all those who wander are lost.

(8) Nothing is certain except for death and taxes.

(9) Power corrupts; absolute power corrupts absolutely.

(10) Three can keep a secret, if two of them are dead.

(11) To err is human; to forgive, divine.

(12) You can fool all of the people some of the time, and some of the people all of the time,

but you can't fool all of the people all of the time.
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